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Chapter 1 Cenorel Prinoiples 
Article 1 Thaso rules are dravn up with a view to strengthening euper- 

vision over tho oountry~s work ralatin& to the designation of place names 

so that a good job may be done when giving or changing place names in the 
intarestl of eocinliat modernlentionr 

Artioia 2 Giving or ahangirg place names is a highly politloalr policy- 
sensitive and scienttiio job that bears an the sovoreLgnty'and territorial 
integrity of Chinn end its International relations, on china's economio de- 
velopment and national defence buildjrg, and on the solidarity of all our 
notionallties and the daily life of the people, The job must be approached 
in an earnest manner and done well‘ 

Artiole 3 Places vere,named in the past for various reasons, and we must 
take a oorreot attittie tovard these names, baaing ourselves on the vieu- 
point o? historical materialism. Cnly thus will plaoe names retain a measure 
'of continuity. Crest oare must be taken in giving an ahanging plaoe namoar 
Any decision in tNs raga& should be based on the actual situation and . 
after thorough InvesUgation and the solioitlng of opinions from the peopie, 

Clearance proaeduros must be strictly followed, and unauthorised deolslons 
areiforbidden. 

' 
rs 

icle 4 These rules apply ,to names of geographical entitles, papula- 
tie centres, administrative divisiona snd trsin.atatlons, hsrboura and 

-P 
019s used by various specialised departments. 

.irt 
Chapter 2 The Clvjng of Plaoe l?smes 

icle 5 When non&&a place , oars should be taken to choose o name 

thak would refleot our aohivements in soaiallat revolution snd conatruction~ 
or the history, culture a&l geographicnl chsracterlstica of the plnce. 

I hrticle 6 As a rule, places are not to be named aiter individuals. It 
i / is forblddon'to name plsobs titer sny of our national leaders. 

Article 7 As a rple, the nexes 02 odmiuistrative divisions below the 
pro+inoiti level and the kra~ea of bus snd trsin stations, harbours and 
airports used by vardous apeoialieed dopartmcnts should coincide with the 

. local.place names, and derivative names should coincide with the original 
names. I 



hrtianl 0 Duplication end even the use ol? homonymous IIan charnctcrs 

should be avoided when giving uemes to places at the county level or 

tibove, or to rural people's aomunes rithin my one profeature, or to 

produation brigades within k sl.qle country, or to streets and lanes 

within a aity, 

Article 9 Rural people's aomunes, production brigades and praduc- 

tion teems should normlly be named sfter the local place names and not 

by serifii nuubers,(sn exception being when there nre severcl production 

brigades or several production teams within a uctural village), 

Artiole 10 The names given should be concise and exact, Rarely used 

words and words whose configuration end pronunciation might ossily be 

confused uith another word should be avoided. 

Chapter f The Changiug of Plaoe Dames 

Article 11 .Plaae namea belonging to the followin& categories must 

be ahnnged: 

a. Derogatory to China's sovereignty aud national dignity; 

b. Discriminatory egcihst fraternal nstionslities and detrimental 

to national aoheslonl 

a. Afti,oct to the working people or extremely vulgar; or 

d. Conhary to the palbaies of the state in my other my. 

Artiole 12 Place uamesl not ic aocord with the provisions of Article 

7.0.9 cndl0 should, In pryiple, be changed. 

'Articlo 15 Chauges should be made when a place hoe aavcral names+ 

or when a name Is written ith c number of difPerent charaotersd or 

‘4 
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when the Han transcr¶!ptlons of m&&Sty place nnmes are not accurate(or . 
not yet In conaieten~ use), or when th& Han charaatera afe badly ahosen. 

. 

Artiole 14 Ae a &et plaae names ehoub not be ahanged to honour the 

memory of ” martyr in the rwolutionary oause. but place hames already 

in we honouring the 

clearance procedures 

by .the people, 

hrticle 15 Plaoe 

memory O? martyrs need not be ahanged if necessary 

had been fuifilled and the names are widely acoepted 

i .’ ,. 
$uuaes should hot be ahang& unless they f+ll obvi- 
1’ 

ously wlthin the avovie listed categories, ,. I i, 

!) 
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Chap& 4 Illhe &ooedures and the Authorities 
,I 

dowered to Apprw? Requests for Giving or, 

changing Place +3mes 

Article 16 LPhe g&b and ohanging of place names of geographlool 

entities should follob the procedures listed belo?, 
i + 

ar Deoisiona relating to the names of motitain ranges, rivers, lakes, 

manas, gulf and bay4 and straits situated in frontier area8 or well- 
I 

lmo~& at home and abrdad BhouM be tibmifted by the people’s government 
I 

of the province, autoriomous region or munialpality direotly under the 
I 

oentral gwernment(herelnafter referred to as municipality) concerned 
1 . 

for ~mmval by the St&e Council. Copies should be sent to the China 
1. ‘, 

OeoeFaphlcnl Names Committee, the liinist~ of Civil Mminist~tfon and 
I 

the Ministry ef Foreign Affairs. 
I 

br Decisions relating to the names of mountain ranges, rivers, lnkcs, 
I rh 

f 
h 

?’ I 
I? \ eta‘ situated within $he jurisdiotlon of two or more provinces, autonomous 

shall be submitted to tho State Council for 

a local people’s government or Jointly by the 



. I  ,  .  
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people’s gwernments ooncornedr Copies should be sent to the China Geo- 

e;raphical Ilanes Committee ,and the Mniatry of Civil hdmInistretlonr 

C. Decisions relet- to the nsmes of monntain ranges~ tivers, lakes, 

etc. sitnnted within the jurisdiction of one province, or autonomous 

region or municipality that &not fall under tho category of 

1 

-ph 

(a) of this Article shell be apprwed by the people’s government of the 

prwinae, or autonomous iegion’or municipality concerned. Copies should 

be sent to the China Ceographibal IJames CommitteA and thti IUnistry of 

Civil Mniniatration. 

hrtiole 17 Decisions to.giVe or change the namea of administrative 

divisions shall follow the sane procedures and be approved by the same 

aLCharities that had approvedithe ohm&y in the administrkivo divisions. 

I’ 
Copies shsll be sent to the CU.na Oeogrephical Names Committee. 

.Decisions relating to t$ giving or chen&ng of place names at the 
/ 1 

county and aity level or Wlou situated in frontier areaa which no nev 

boundary treaty ha3 been concltied ainoe the founding of the People’s 

Republic oU China shall be submitted to the State Council for approval 

by the people’s government of the provinae or autonomous region concerned. 

I 
Article 10 Appropriate names for the bus and train stations, harboura 

I 
and airports to be used by various apeolnlieed departments shell be sub- 

I 
mitted to the competent authbrities 5.n charge of the3e dopartmcnts for 

approval after the departmenks have canvasaod the opinions of the peo- 

I * 
ple’a government et t&e prefecturel, county or city level and abwe In 

I 
which the s&ions, herbours and nirports ore situated and tho views of 

I 

the leading bodies on in the provinces, autonomous regions 

and mniClpalltics concern The oompctent authorities in charge of j. 



these departments ahall periodically make a list of these names and 
. . 

Bent a copy to the China Ge'ographlcal hames Committee. 

Art#clb 19 In submlttir@ reports on the abwe categories of place : 
I 

names fbr appxwai, the people's,gwernments at all levels and the spe- 
I 

'! o$allhd depai'tments should: state the reasons for giving or alterfng 
.: " . . I 

! a hame, lnclud~ the mean- and orlgln of the name to be abolished 
-. 

! and the.recommended name. 1 " -I 
,. I 

hiale 20 !l%ere must be adequate publicity about any changes in 

,piaoe names; and all departments concerned should be ntMfl+ in time 

'about these changes. Aa a transitional measure, the old neme may be put 

.$a parenthesis after the new name to help the people get used to the new 

namei : 

Chaster 5 Sapplementary Articles 

. 
Article 21 The people's governments of the provinoes, autonomous 

regions axxl municipalities may draw up concrete measures for lmplemen- 

tatlon on the basis of these rules and in the light of actual oonditlons 

in their areas, anU send a 'aopy of these measures to the Chino Oecgra- 

( phioal Mmes Committee. 

, hrtlcle 22 Problems ar sing from the implementation of these rules -1 

1 shall be oonsiderod by the China Geographical &mea Committee in oon- 
i 
i 8titatiOn with the departments concerned, and n reply glvsn. 
\ 

Article 23 These rules take effeot ns of the date of their promul- / .% 
1 
4 &&ion. They shall be followed in all case3 where rolemnt stipulations 
I' 

I 
; in the past conflict with the preocnt prwioions. 

I 
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